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‘But we may admit so much, that the knowledge of
things is not to be derived from names. No, they
[things] must be studied and investigated in
themselves’.

Plato, Cratyllus 439 b.
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Background

-
o
Translation assessment : difficult task,
particular criteria
Many models in the state of the art
My objectives :
- create a model useful to evaluators;
- help students to enhance the quality of the
translations;
- link professional and pedagogical purposes.
|_
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u‘:g Background
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Skills and areas of competence of a translator

PACTE, 2003 (Process of the Acquisition of
Translation Competence and Evaluation)
Barcelona, Spain

Competencies called for in international
organizations (UN, OCSE, EU)




PARIS

DIDEROT

Background

PACTE

Communication
Extra linguistic
Transfer
Professional

Psycho physiological
Strategic
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Background

EU : EMT 2005-2009

http://ec.europa.eu/dgs/translation/external_relations/universiti
es/documents/emt_competences_translators_en.pdf

48 Competencies listed under 6 headings

Translation service provision
Language

Intercultural

Information mining
Technological

Thematic
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METHODOLOGY

Between September 2004 and June 2006 :
assessment of 545 translation exams

Create a simple model from complex
measured phenomenon : decision tree

Linking professional requirements to student
teaching
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Methodology

2006-2009

Testing students (700)

Tests : UFC, Mulhouse, ISIT, ESIT, EILA, etc.
Modifications to the error tree

Creation of an interface

Tests

University of lllinois at Urbana Champaign
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Methodology
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Comprehension

Results and analysis

non sense reading

lexicon
grammar
calque
barbarism
other
contresens
not understood
omission

other
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Results and analysis
Expression non pertinent signification
morphology
syntax
register
collocations
other
Research
Revision omission
morphology
syntax
register
collocations
other
TESTS
Method recipient
other
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Results and analysis
Laseldi Montbéliard, France
Prof. loan Roxin

Students Oradea, Rumania
Internship

Creation of a interface to be downloaded
on a platform for E-learning
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Original text on the left

Translated text on the right

Pop-up with annotations, top right
Cursor to subtract points for each error

Final mark, bottom (middle)
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1. Swine flu infectioes in Mexico and the US have peaked but
could resun with & vemgeance m the astumm, semior health
oifficials said vestenday

2 The two nations hit bardest by the influenza A (HIN1) straim
(souche) sad they were cautiously optimistic that the worst was
over for their populations, Cases were confirmed in two further
countries and the World Health Organisation agreed that North
| American outhreals may have peaked

3. Health sthorities gave warning, however, that the virus could
[resurn when the winser lu seasom begins, simslar 1o the Spanish flu
that killed %0 million people in 1918-19.

4. The continized spread of swine flu meant that @ pandemic
remained mmmiment. Gregory HT1, a WHO spokesman, said: The
(Spanish Ml showed a surge in the sprisg and dissppeared in the
summer, ooy to refum in the autamn with 3 vengeawe We
feannot Jowe our guand

File mame: origial text-vuine futyt Bn

S r——— |
| - LASELDI

Q_‘_‘_* Moibelisnd ]

A ) || 8

Iraduction ¢n frangais
I

[6 BUA. Lorganisation mondis de 1 ssté (WHO) privieat, =

que le vinzs d¢ la grippe porcine est & som apopée au Mexiqos of
ey Frats-1/nis mais pourrait revenir,

1. Hier, les officiels de b santé des personmes du troisiéme dge
ont amonce, que bes infections de grippe porcine som & leur
apogée au Mevique ef aux Etats-Unis, mads pourraient étre de
retour de fagoa plus importante e automne.

2. Les deuy nations, qui ont été le phus lourdement touchées par |a
grippe de souche HIND, ont déclaré qu'elles éaient comscientes
que le pire Guit passé pour beuss populstions. Des cas oot #8
comfimeés dass dewn pays ples boln et le WHO était &"sccord pour
dire que les sondaises sppanitions de grippe en Amérique pourrai
|étre i beur susmmmum

3. Les autorités sanitaires ont averti que, de toute fagoa, e vins
pourrall étre de reloar powr bes grippes du début & la sabon
d'brver, de fagon smilaire & b grippe espagnole qui tua 50
millions de persoenes entre 1915 ef 1915,

4, La diffusicn contivue de grippe porcize signifisit que la
pandémic restait mminemte. Grégory Horl, un porte-parole du
WH, 2 déelare : « La grippe espangole & eu tme hausse soudsine
i printemps of a dispans en &é, dams b seul bot de revemar phas
forte en ausomne. Nows ne pounvons pas haisser noene garde. »

File name translited et - swine e -Bua txt B
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Advantages

Results

and analysis

Assessment much quicker
Interface is user friendly for the students
Students can see list of errors and reasons why

Drawbacks

Cursor for grades not easy to handle

XML file showing the errors has to be revised
not clear enough, not really focused on
errors.
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University of lllinois at Urbana Champaign is
very interested by the interface

Very grateful for the invitation to participate to
the Ottawa conference

Interface has to be finely tuned to the
American reality in assessing translations
and tested




